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 The covid-19 has caused fear and chaos all over the world and has yet to end. 

In ancient times, the Heian-kyo Capital was built to overcome disasters and 

plagues and to pray for peace and tranquility. 

It was the land of the Kirin, or the "land of the four gods," protected on all 

sides by the spiritual beasts Genbu, Byakko, Seiryu and Suzaku. 

Thinking about the wishes of the ancient people, I expressed the world of the 

"Kirin" protected by the four gods. 

Wishing for a speedy end to covid-19 and peace in the world. ...... 

 

 

怨敵退散 （降伏祈願などを唱える言葉）(2020-)｜佐藤裕保 
 covid-19 は世界中を恐怖と混乱に巻き込み未だ終息していない。 

その昔、災害や疫病を克服し、平和と安寧を願うため建設された平安京。 

それは霊獣「玄武」「白虎」「青龍」「朱雀」に四方を守られた「麒麟」の地すなわち

「四神相応の地」であった。 

古の人々の願いに思いを馳せ、四神に守られた「麒麟」の世界を表現した。 

covid-19の 1日も早い終息と世界の平和を願いながら……。 
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